
Žaloba podaná 13. júla 2010 — Európska komisia/Helénska 
republika 

(Vec C-354/10) 

(2010/C 246/57) 

Jazyk konania: gréčtina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: D. Triantafillou a B. 
Stromsky) 

Žalovaná: Helénska republika 

Návrhy žalobkyne 

— vyhlásiť, že Helénska republika tým, že v stanovenej lehote 
neprijala všetky nevyhnutné opatrenia na účely vrátenia štát­
nych pomocí, o ktorých bolo rozhodnuté, že sú nezákonné 
a nezlučiteľné so spoločným trhom na základe článku 1 
ods. 1 (s výnimkou pomocí uvedených v odseku 2 tohto 
článku a v článkoch 2 a 3) rozhodnutia Komisie z 18. júla 
2007 [K(2007) 3251] o rezervnom fonde, ktorý je oslobo­
dený od dane (štátna pomoc C-37/05), a v každom prípade 
tým, že nedostatočne informovala Komisiu o opatreniach, 
ktoré prijala na tomto základe, nesplnila povinnosti, ktoré 
jej vyplývajú z článkov 4, 5 a 6 uvedeného rozhodnutia a 
zo Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

— zaviazať Helénsku republiku na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Helénske orgány sa neodvolávali na absolútnu nemožnosť 
výkonu rozhodnutia Komisie, a ani po troch rokoch neuviedli, 
čo konkrétne kontrolovali, v ktorých prípadoch sa žiadalo o 
vrátenie pomoci a v ktorých prípadoch k vráteniu došlo. Tieto 
orgány najmä: 

v súvislosti s každým z príjemcov pomoci neupresnili, aký druh 
nákladov znášal, aby mal nárok na pomoc na základe naria­
denia o všeobecnom oslobodení, 

nevypočítali výšku pomoci pre každého z príjemcov, 

rozšírili oslobodenie od povinnosti vrátenia tiež na niektoré 
prípady, ktoré neboli uvedené v rozhodnutí, 

nesprávne vypočítali výšku pomocí de minimis, ktoré sú oslobo­
dené od vrátenia, 

neoverili existenciu prípadnej kumulácie s inými pomocami, 

vychádzajúc z nesprávneho základu nesprávne vypočítali sumu, 
ktorá sa má vrátiť, 

nepredložili dokumentáciu týkajúcu sa vrátení pomocí, ku 
ktorým došlo. 

Žaloba podaná 14. júla 2010 — Európsky parlament/Rada 
Európskej únie 

(Vec C-355/10) 

(2010/C 246/58) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Žalobca: Európsky parlament (v zastúpení: M. Dean, A. Auers­
perger Matić, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Rada Európskej únie 

Návrhy žalobcu 

— zrušiť rozhodnutie Rady 2010/252/EÚ ( 1 ) z 26. apríla 2010, 
ktorým sa dopĺňa Kódex schengenských hraníc, pokiaľ ide o 
dozor nad vonkajšími morskými hranicami vo vzťahu k 
operačnej spolupráci, ktorú koordinuje Európska agentúra 
pre riadenie operačnej spolupráce na vonkajších hraniciach, 

— zachovať účinky tohto nariadenia Rady až do jeho nahra­
denia novým nariadením, 

— zaviazať Radu Európskej únie na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Parlament sa domáha zrušenia napadnutého rozhodnutia na 
základe toho, že prekračuje rozsah vykonávacej právomoci 
stanovenej v článku 12 ods. 5 Kódexu schengenských hraníc ( 2 ) 
tým, že zavádza pravidlá týkajúce sa „zaistenia“, „pátrania a 
záchrany“ a „vyloďovania“, ktoré nemožno považovať za súčasť 
„dozornej“ právomoci stanovenej v článku 12 Kódexu schen­
genských hraníc ani za nepodstatné prvky, a že mení a dopĺňa 
základné prvky Kódexu schengenských hraníc, čo však prináleží 
výlučne normotvorcovi Spoločenstva. Okrem toho, napadnuté 
rozhodnutie mení povinnosti uložené členským štátom EÚ 
vzťahujúce sa na operácie agentúry FRONTEX, ktoré sú stano­
vené v nariadení Frontex ( 3 ).
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Ak Súdny dvor zruší napadnuté rozhodnutie, Parlament tiež 
navrhuje, aby vykonal svoju diskrečnú právomoc v súlade s 
článkom 264 ods. 2 ZFEÚ a zachoval účinky napadnutého 
rozhodnutia až do jeho nahradenia novým rozhodnutím. 

( 1 ) Rozhodnutie Rady 2010/252/EÚ z 26. apríla 2010, ktorým sa 
dopĺňa Kódex schengenských hraníc, pokiaľ ide o dozor nad vonkaj­ 
šími morskými hranicami vo vzťahu k operačnej spolupráci, ktorú 
koordinuje Európska agentúra pre riadenie operačnej spolupráce na 
vonkajších hraniciach (Ú. v. EÚ L 111, s. 20). 

( 2 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006 z 15. 
marca 2006, ktorým sa ustanovuje kódex Spoločenstva o pravidlách 
upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) 
(Ú. v. EÚ L 105, s. 1). 

( 3 ) Nariadenie Rady (ES) č. 2007/2004 z 26. októbra 2004 o zriadení 
Európskej agentúry pre riadenie operačnej spolupráce na vonkajších 
hraniciach členských štátov Európskej únie (Ú. v. EÚ L 349, s. 1). 

Žaloba podaná 16. júla 2010 — Európska komisia/Írsko 

(Vec C-356/10) 

(2010/C 246/59) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: S. Walker a D. 
Kukovec, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaný: Írsko 

Návrhy žalobkyne 

— určiť, že tým, že Department of Agriculture and Food v 
rámci ním vyhláseného verejného obstarávania vyhláseného 
na dodávku identifikačných štítkov pre zvieratá uplatnil 
kritéria týkajúce sa spôsobilosti uchádzačov plniť predmetnú 
verejnú zmluvu, ako kritéria hodnotenia ponúk namiesto 
kritérií výberu účastníkov, si Írsko nesplnilo povinnosti, 
ktoré mu vyplývajú z článku 53 smernice Európskeho parla­
mentu a Rady 2004/18/ES ( 1 ) z 31. marca 2004 o koordi­
nácii postupov zadávania verejných zákaziek na práce, verej­
ných zákaziek na dodávku tovaru a verejných zákaziek na 
služby, 

— zaviazať Írsko na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Komisia tvrdí, že Írsko si nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplý­
vajú z článku 53 smernice 2004/18/ES tým, že kritériá hodno­
tenia ponúk, ktoré uplatnil Department of Agriculture and Food 
obsahovali kritériá vyhradené pre fázu výberu účastníkov, a to 
konkrétne kritériá týkajúce sa spôsobilosti uchádzačov plniť 
predmetnú verejnú zmluvu. 

( 1 ) Ú. v. ES L 134, s. 114; Mim. vyd. 06/007, s. 132. 

Žaloba podaná 27. júla 2010 — Európska komisia/Švédske 
kráľovstvo 

(Vec C-374/10) 

(2010/C 246/60) 

Jazyk konania: švédčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: G. Braun a M. 
Sundén, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaný: Švédske kráľovstvo 

Návrhy žalobkyne 

— určiť, že Švédske kráľovstvo si tým, že neprijalo všetky 
zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné 
na dosiahnutie súladu so smernicou Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/36/ES z 11. júla 2007 o výkone určitých práv 
akcionárov spoločností registrovaných na regulovanom 
trhu ( 1 ) alebo v každom prípade tým, že o nich neinformo­
valo Komisiu, nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplývajú z 
tejto smernice, 

— zaviazať Švédske kráľovstvo na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Lehota na prebratie smernice uplynula 3. augusta 2009. 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 184, 2007, s. 17.
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